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наиболее серьезными нарушениями прав человека.
Эта реформа, как и реформа Совета Безопасности,
должна проводиться на основе принципа обеспече-
ния полной представленности неприсоединившихся
и развивающихся стран, к которым относится
большинство членов Организации Объединенных
Наций.

Если игнорировать этот принцип, то реформа
механизма рассмотрения вопросов прав человека
останется реформой лишь на словах. Хуже того,
если при создании Совета по правам человека будет
преследоваться цель узаконить произвол несколь-
ких стран под предлогом защиты прав человека, то
само обсуждение этих вопросов будет совершенно
бессмысленным.

Правительство Корейской Народно-Демокра-
тической Республики будет и впредь вносить ак-
тивный  вклад в усилия государств-членов по соз-
данию нового, мирного и процветающего мира за
счет дальнейшего укрепления дружественных от-
ношений сотрудничества со всеми странами, ува-
жающими наш национальный суверенитет в соот-
ветствии с идеалами независимости, мира и друж-
бы.

Председатель (говорит по-английски): Слово
предоставляется главе делегации � наблюдателя от
Палестины Его Превосходительству г-ну Насеру
аль-Кидве.

Г-н аль-Кидва (Палестина) (говорит по-араб-
ски): В отличие от премьер-министра Израиля, ко-
торый несколько дней тому назад сказал, что он
прибыл в Организацию Объединенных Наций из
Иерусалима, я � сын этой земли � не мог прие-
хать из Иерусалима, поскольку Восточный Иеруса-
лим � столица Палестины � по-прежнему нахо-
дится под израильской оккупацией, несмотря на
многочисленные резолюции Организации Объеди-
ненных Наций по этому вопросу. Такое ненормаль-
ное положение этого города, который является свя-
тым для трех монотеистических религий, является
четким показателем того, что народы Ближнего
Востока по-прежнему далеки от мира. Только когда
Восточный Иерусалим будет возвращен его народу,
когда будут полностью выполнены и претворены в
жизнь резолюции Организации Объединенных На-
ций и когда лидеры обеих стран смогут свободно
приезжать из Иерусалима, только тогда мы дейст-
вительно добьемся долгожданного мира.

В настоящее время мы находимся на очень
важном этапе, который может открыть дорогу к ми-
ру. Израиль � оккупирующая держава � завершил
вывод своих поселенцев из полосы Газа, ликвиди-
ровал свои поселения там, а также вывел израиль-
ские войска с этой территории. На севере Западного
берега некоторые поселенцы также оставили свои
поселения, а четыре поселения были демонтирова-
ны.

Прекращение колониальной политики строи-
тельства поселений на части нашей земли, незави-
симо от ее небольшого размера, является важным
событием, равно как и вывод оккупационных сил с
этой территории. Это важное событие стало резуль-
татом упорства нашего народа и растущего понима-
ния как на местах, так и повсюду в мире, недопус-
тимости закрепления статус-кво. Мы понимаем, что
размежевание потребовало политического мужест-
ва. Но важнее самого размежевания является то, как
и в каких условиях оно было осуществлено, а также
шаги, которые на ним последуют. Именно это опре-
делит, позволит ли размежевание продвинуться
вперед ко всеобъемлющему урегулированию и ми-
ру, или же оно будет лишь вынужденным шагом,
вызванным реальным положением дел на местах и
призванным содействовать продолжению оккупа-
ции, колонизации Западного берега и обструкции
окончательного урегулирования.

Со своей стороны, мы с позитивных позиций
занимаемся этими вопросами и предпринимаем
энергичные усилия с целью подготовиться к тому,
чтобы взять на себя ответственность, координиро-
вать шаги, которые будет делать израильская сторо-
на, а также обеспечить мирную и безопасную об-
становку для этого этапа осуществления. И нам
удалось добиться неплохих результатов в этом пла-
не. Однако, несмотря на этот факт, характер этого
плана остается прежним: он остается односторон-
ним и не учитывает интересы палестинцев и их по-
зиции.

Израиль � оккупирующая держава � оставил
полосу Газа, полностью опустошив ее. За послед-
ние годы Израиль уничтожил инфраструктуру, эко-
номический потенциал и социальную ткань Газы, а
также структуру сил безопасности Палестинской
администрации. Даже в тех районах, которые нахо-
дились под контролем поселенцев, поселения были
полностью разрушены Израилем, который оставил
после себя лишь груды мусора, что само по себе
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является серьезной проблемой в экономическом,
экологическом и психологическом планах. Другая
проблема состоит в том, что Израиль оставил после
себя недемонтированными свои культовые здания,
которые вообще не должны были там находиться,
что полностью противоречит его правовым обяза-
тельствам вернуть землю в ее первоначальное со-
стояние, т.е. состояние до оккупации.

Кроме того, и после размежевания полоса Газа
находится под контролем Израиля, который по сути
дела контролирует ее воздушное пространство, тер-
риториальные воды и границы, продолжая тем са-
мым контролировать передвижение людей и това-
ров в Газу и из нее. По этой причине и в свете
принципа единства и территориальной целостности
оккупированной палестинской территории израиль-
ская оккупация сектора Газа не завершилась, и пра-
вовой статус Газы не изменился: она остается ча-
стью палестинской территории, оккупированной с
1967 года, включая Восточный Иерусалим.

В целом израильская оккупация и колонизация
сектора Газа является одной из самых ужасных не-
справедливостей в новой истории. Кроме того,
должно быть ясно отмечено, что сектор Газа, на
долю которого приходится лишь 6 процентов окку-
пированной территории и который является самым
густо населенным районом мира, не может достичь
экономической и политической устойчивости в изо-
ляции от Западного берега � без постоянной связи
с Западным берегом, без свободы передвижения и
без ощутимого политического прогресса и анало-
гичных предпринятых там шагов.

То, что Израиль делает на Западном берегу, в
частности в Восточном Иерусалиме, является для
нас основанием для еще большего пессимизма. Из-
раиль продолжает строительство стены, попирая
беспрецедентное консультативное заключение Ме-
ждународного Суда от июля 2004 года и резолю-
цию ES-10/15 десятой чрезвычайной специальной
сессии Генеральной Ассамблеи в этой связи. Как
видят все, Израиль продолжает совершать это серь-
езное преступление, продолжает захватывать пале-
стинские земли и пытается аннексировать их de
facto, уничтожив тем самым средства существова-
ния десятков тысяч палестинцев, изолировав их и
навязав им абсолютно иной образ жизни и непри-
емлемую политическую ситуацию.

Израиль, оккупирующая держава, также про-
должает создавать и расширять поселения. Он даже
разработал так называемый план строительства в
зоне «Е-1», чтобы захватить весь Восточный Иеру-
салим и присоединить его к поселению Маале-
Адумим, тем самым разделив Западный берег на
две отдельные части. Все вышесказанное не только
противозаконно и бесчеловечно, это уничтожает
любую надежду на урегулирование и мир на основе
создания двух государств.

Центральной миссией международного сооб-
щества сейчас, если мы хотим гарантировать буду-
щее Ближнего Востока и сохранить перспективы
мира, является обеспечение реального и подлинно-
го прекращения всей деятельности в связи с посе-
лениями и строительством стены и соблюдения
правопорядка, консультативного заключения Меж-
дународного Суда и соответствующих резолюций
Организации Объединенных Наций. Это должно
быть нашей центральной миссией, и независимо от
того, есть ли политический прогресс или нет, мы
должны завершить ее.

Но тогда как нам подходить к ситуации и про-
двигаться вперед? Во-первых, нам нужно найти
оперативные решения нерешенных вопросов, ка-
сающихся сектора Газа, включая пропускной пункт
Рафах, открытие аэропорта, морского порта, вывоз
строительного мусора из сектора Газа и соединение
Газы с Западным берегом коридорами. Если мы ре-
шим эти вопросы, возможно, мы сможем изменить
условия жизни там палестинцев.

Во-вторых, договоренности, достигнутые в
Шарм-эш-Шейхе, должны быть осуществлены, в
частности касающиеся ухода Израиля из городов к
позициям, существовавшим на сентябрь 2000 года,
и освобождения заключенных и задержанных. Это
могло бы создать новые реалии и начать процесс
восстановления доверия между двумя сторонами.

В-третьих, и параллельно с вышеназванным,
необходимо вернуться к переговорам и начать без-
отлагательно осуществлять «дорожная карту», ко-
торая является основой политического процесса и
путем к урегулированию конфликта. С нашей сто-
роны, мы готовы сделать это и немедленно начать
переговоры по окончательному статусу, к чему при-
звал президент Аббас в своей речи несколько дней
назад. Мы надеемся, что «четверка» использует
свое влияние для достижения этой цели, и мы так-
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же надеемся, что международное сообщество в це-
лом, представленное Организацией Объединенных
Наций, предоставит необходимую поддержку в этой
связи.

Здесь мы должны подчеркнуть значение меж-
дународной помощи, оказываемой палестинскому
народу и Палестинской администрации. Мы хотели
бы выразить нашу благодарность всем странам-
донорам за их важные и значительные вклады. В
этой связи я хотел бы выразить нашу признатель-
ность также г-ну Вулфенсону и его группе за ту
роль, которую они играют, и, в частности, за опера-
тивную подготовку программы помощи сектору
Газа и за содействие экономическому развитию ок-
купированной палестинской территории. В этой
связи надо подчеркнуть значение инициативы
«Большой восьмерки», и мы выражаем надежду на
то, что все страны-доноры поддержат ее. По этой
причине и в свете принципа единства и территори-
альной целостности оккупированной палестинской
территории израильская оккупация сектора Газа не
завершилась, и правовой статус Газы не изменился:
она остается частью палестинской территории, ок-
купированной с 1967 года, включая Восточный Ие-
русалим.

В целом израильская оккупация и колонизация
сектора Газа является одной из самых ужасных не-
справедливостей в новой истории. Кроме того,
должно быть ясно отмечено, что сектор Газа, на
долю которого приходится лишь 6 процентов окку-
пированной территории и который является самым
густо населенным районом мира, не может достичь
экономической и политической устойчивости в изо-
ляции от Западного берега � без постоянной связи
с Западным берегом, без свободы передвижения и
без ощутимого политического прогресса и анало-
гичных предпринятых там шагов.

То, что Израиль делает на Западном берегу, в
частности в Восточном Иерусалиме, является для
нас основанием для еще большего пессимизма. Из-
раиль продолжает строительство стены, попирая
беспрецедентное консультативное заключение Ме-
ждународного Суда от июля 2004 года и резолю-
цию ES-10/15 десятой чрезвычайной специальной
сессии Генеральной Ассамблеи в этой связи. Как
видят все, Израиль продолжает совершать это серь-
езное преступление, продолжает захватывать пале-
стинские земли и пытается аннексировать их de
facto, уничтожив тем самым средства существова-

ния десятков тысяч палестинцев, изолировав их и
навязав им абсолютно иной образ жизни и непри-
емлемую политическую ситуацию.

Израиль, оккупирующая держава, также про-
должает создавать и расширять поселения. Он даже
разработал так называемый план строительства в
зоне «Е-1», чтобы захватить весь Восточный Иеру-
салим и присоединить его к поселению Маале-
Адумим, тем самым разделив Западный берег на
две отдельные части. Все вышесказанное не только
противозаконно и бесчеловечно, это уничтожает
любую надежду на урегулирование и мир на основе
создания двух государств.

Центральной миссией международного сооб-
щества сейчас, если мы хотим гарантировать буду-
щее Ближнего Востока и сохранить перспективы
мира, является обеспечение реального и подлинно-
го прекращения всей деятельности в связи с посе-
лениями и строительством стены и соблюдения
правопорядка, консультативного заключения Меж-
дународного Суда и соответствующих резолюций
Организации Объединенных Наций. Это должно
быть нашей центральной миссией, и независимо от
того, есть ли политический прогресс или нет, мы
должны завершить ее.

Но тогда как нам подходить к ситуации и про-
двигаться вперед? Во-первых, нам нужно найти
оперативные решения нерешенных вопросов, ка-
сающихся сектора Газа, включая пропускной пункт
Рафах, открытие аэропорта, морского порта, вывоз
строительного мусора из сектора Газа и соединение
Газы с Западным берегом коридорами. Если мы ре-
шим эти вопросы, возможно, мы сможем изменить
условия жизни там палестинцев.

Во-вторых, договоренности, достигнутые в
Шарм-эш-Шейхе, должны быть осуществлены, в
частности касающиеся ухода Израиля из городов к
позициям, существовавшим на сентябрь 2000 года,
и освобождения заключенных и задержанных. Это
могло бы создать новые реалии и начать процесс
восстановления доверия между двумя сторонами.

В-третьих, и параллельно с вышеназванным,
необходимо вернуться к переговорам и начать без-
отлагательно осуществлять «дорожная карту», ко-
торая является основой политического процесса и
путем к урегулированию конфликта. С нашей сто-
роны, мы готовы сделать это и немедленно начать
переговоры по окончательному статусу, к чему при-
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звал президент Аббас в своей речи несколько дней
назад. Мы надеемся, что «четверка» использует
свое влияние для достижения этой цели, и мы так-
же надеемся, что международное сообщество в це-
лом, представленное Организацией Объединенных
Наций, предоставит необходимую поддержку в этой
связи.

Здесь мы должны подчеркнуть значение меж-
дународной помощи, оказываемой палестинскому
народу и Палестинской администрации. Мы хотели
бы выразить нашу благодарность всем странам-
донорам за их важные и значительные вклады. В
этой связи я хотел бы выразить нашу признатель-
ность также г-ну Вулфенсону и его группе за ту
роль, которую они играют, и, в частности, за опера-
тивную подготовку программы помощи сектору
Газа и за содействие экономическому развитию ок-
купированной палестинской территории. В этой
связи надо подчеркнуть значение инициативы
«Большой восьмерки», и мы выражаем надежду на
то, что все страны-доноры поддержат ее.

Мы надеемся на жизнь в достойных условиях,
подобно всем другим народам мира; мы надеемся
на осуществление нашего права на самоопределе-
ние и национальную независимость; мы надеемся
на создание наших институтов и жизнь в условиях
демократии и благого управления; мы надеемся на
мир на основе существования двух государств, Па-
лестины и Израиля, в соответствии с линией пере-
мирия 1949 года; и мы надеемся на справедливое,
согласованное урегулирование проблемы палестин-
ских беженцев в соответствии с резолюцией 194
(III).

Мы серьезно работаем для того, чтобы поло-
жить конец циклу военных нападений и ответных
нападений. Мы провели национальный диалог, ко-
торый увенчался односторонним провозглашением
прекращения огня, и это прекращение огня соблю-
дается, несмотря на препятствия и провокации со
стороны Израиля. Это усилие привело к улучшению
общей атмосферы; обе стороны должны укреплять
ее. Со своей стороны, мы будем продолжать наш
национальный диалог с целью достижения посто-
янного и взаимного прекращения огня на оккупиро-
ванных палестинских территориях, включая Вос-
точный Иерусалим, подтверждая при этом право
палестинского народа в принципе на оказание со-
противления оккупации и на самооборону. Мы
должны также обеспечить приверженность всех

палестинских групп полному прекращению дейст-
вий против гражданских лиц в Израиле, что мы
многократно осуждали и считаем пагубным для
наших национальных интересов.

Кроме того, мы будем продолжать прилагать
усилия по установлению правопорядка и укрепле-
нию нашей политической системы на основе под-
линной демократии, включающей в себя политиче-
ский плюрализм и выборы на всех уровнях, в том
числе муниципальные и законодательные. Израиль
должен прекратить свои попытки вмешательства и
саботажа этих выборов. Мы также будем продол-
жать развитие наших национальных институтов в
различных областях и будем продолжать попытки
восстановления палестинской экономики и улучше-
ния условий жизни. Мы должны делать это всеобъ-
емлющим образом по всей оккупированной пале-
стинской территории, включая конечно, сектор Га-
за, который пострадал от самых обширных разру-
шений. Мы будем прилагать все наши усилия для
достижения этих целей, несмотря на осознание то-
го, что по сути это задачи постконфликтного вос-
становления, и никакие другие народы не реализо-
вывали такие цели, находясь под оккупацией.

Наши достижения неизбежно будут ограни-
ченными, поскольку Израиль, оккупирующая дер-
жава, по-прежнему контролирует большинство ас-
пектов повседневной жизни на территориях. Любой
прогресс в этом регионе неизменно будет непосред-
ственно и органично связан с достижением реаль-
ного прогресса в урегулировании конфликта и все-
объемлющего урегулирования между двумя сторо-
нами.

Кажется, что Израиль и некоторые из его дру-
зей считают сейчас, что они достигли успеха в на-
вязывании многих незаконных условий на местах и
в нагнетании известной степени неопределенности
в отношении некоторых аспектов конфликта. Таким
образом, они считают, что имеют возможность по-
дорвать правовые основы вопроса о Палестине, по-
дорвать международную законность и размыть ней-
тралитет Организации Объединенных Наций. Мы,
однако, считаем, что незаконно созданная ситуация
не сохранится. Мы подтверждаем, что факты явля-
ются четкими и бесспорными, что справедливость и
правопорядок, в конечном счете, возобладают над
силой и что Организация Объединенных Наций �
воплощение международного сообщества � не от-
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кажется от ответственности и не отступит перед
лицом постоянных нарушений своих резолюций.

Мы надеемся, что израильские власти серьез-
но переосмыслят свою политику и позиции, вместо
того чтобы пытаться продвигать их в Организации
Объединенных Наций и в других международных
форумах. Мы надеемся, что они заявят о своем
уважении к резолюциям Организации Объединен-
ных Наций и о готовности их выполнять, а не будут
винить Организацию Объединенных Наций в том,
что она приняла эти резолюции. Это стало бы нача-
лом этапа решения проблемы, а также заключи-
тельной стадией мирного и окончательного урегу-
лирования, в основе которого должны лежать нор-
мы права, принципы международной законности и
резолюции Организации Объединенных Наций.

Заседание закрывается в 13 ч. 20  м.




